
Composite restorative material 

1 syringe
4 g

BULK FILL

DEUTSCH: 
1. Isolieren Sie den Zahn. Präparieren Sie eine Kavität mit 
Hilfe von Standarttechniken für Kompositrestaurationen. 
Achtung: In Fällen einer exponierten Pulpa benutzen 
Sie einen Calziumhydroxit-haltigen Liner. 2. 
Bringen Sie ein Dentin- Schmelzbonding gemäß 
Herstelleranweisungen auf. 3. Bringen Sie Aura Bulk Fill 
Komposit in einer Schichtstärke bis maximal 5mm ein. 4. 
Lichtpolymerisation mit einer LED Polymerisationslampe 
(Wellenlänge 470nm) für zweimal 20 Sekunden.  5. 
Finieren und polieren Sie mittels Standarttechniken.
Kontraindikation: Direkte Pulpenüberkappung 
Vorsichtsmaßnahmen: 1. Vermeiden Sie längeren Kontakt 
mit Haut oder Schleimhäuten, da es Entzündungen 
oder Hypersensibilisierungen hervorrufen kann. 2. 
Stoppen Sie die Anwendung, wenn Irritationen auftreten 
oder Allergieen gegen Kunststoffe bekannt sind. 3. 

Gebrauch bei Raumtemperatur. 4. Bei nicht Benutzung 
Verschlusskappe aufsetzen.

ENGLISH: 
1. Isolate tooth. Prepare cavity using standard technique 
for composite resin restorations. Note: In cases where 
pulp protection is necessary, use a calcium hydroxide 
liner. 2.  Apply a dentine / enamel bonding agent as per 
manufacturer’s instructions. 3.  Place Bulk Fill composite. 
4. Light cure for 2 x 20 sec / 5 mm using a LED curing 
light or any other light curing device (470nm wavelength). 
5. Finish restoration using standard technique. 
Precautions: 1. Avoid prolonged contact with skin / soft 
tissues as it may cause inflammation / sensitisation. 
2. Discontinue use if irritation occurs or if have known 
acrylic resin allergies. 3. Use at room temperature. 4. 
When not in use, replace cap.

ESPAÑOL:
1 Aísle el diente. Prepare la cavidad según las técnicas 
estándar para restauraciones con resinas compuestas. 
Nota: En caso de tener que proteger la pulpa, use una 
base de hidroxido de calcio. 2. Aplique a la dentina/
esmalte, un adhesivo siguiendo las recomendaciones 
del fabricante. 3 Coloque el Bulk Fill. 4 Fotactive durante 
2x20 sec/5 mm usando una lámpara LED o cualquier otra 
fuente de fotopolimerización (que alcance una longitud 
de onda de 470) 5. Finalice la restauración usando las 
técnicas estándar. Precauciones: 1. Evite el contacto 
prolongado con la piel / tejidos blandos, ya que puede 
causar inflamación / sensibilización. 2. Suspenda el uso si 
se produce irritación o si es alérgico a la resina acrílica. 3. 
Úselo a temperatura ambiente. 4. Cuando no esté en uso, 
coloque de nuevo la tapa. 

FRANÇAIS: 
1. Isoler la dent. Préparer la cavité en utilisant la 
technique standard pour les restaurations de résine 
composite. Attention: dans les cas ou il est nécessaire 
de protéger la pulpe, utiliser un hydroxide de calcium. 
2. Appliquer un adhésif pour la dentine / émail selon les 

recommandations du fabricant. 3. Mettre le composite  
Bulk Fill. 4. Photopolymèriser pendant 2 X 20 secondes 
/ 5 mm à l’aide d’une lampe LED ou tout autre lampe 
(longueur d’ondes de 470 nm). 5. Finir la restauration en 
suivant les techniques standards. Précautions: 1. Eviter 
tout contact prolongé avec les yeux / tissus mous car cela 
pourrait causer une certaine sensibilité ou inflammation. 
2. Interrompre l’utilisation en cas d’irritation ou d’allergies 
connue à résine d’acrylique. 3. Utiliser à températures 
ambiante. 4. Reboucher après chque utilisation.

ITALIANO: 
1. Isolare il dente. Preparare la cavità utilizzando le 
tecniche standard per i restauri in composito. Nota: 
Se necessario, proteggere la polpa utilizzando un 
sottofondo all’ idrossido di calcio. 2. Applicare un adesivo 
smalto dentinale secondo le istruzioni del produttore. 
3. Applicare il composito Bulk Fill. 4. Fotopolimerizzare 
per 2 cicli da 20 secondi per uno strato di 5 mm, 
utilizzando una lampada a LED o qualsiasi altra lampada 
fotopolimerizzatrice (lunghezza d’onda 470nm). 5. Rifinire 
il restauro secondo le tecniche standard. Precauzioni: 1.  
Evitare il contatto prolungato con la cute ed i tessuti molli 
in quanto può causare infiammazioni / sensibilizzazione. 
2.  Interrompere l’utilizzo in caso di irritazione o se si viene 
a conoscenza di allergie alle resine acriliche. 3. Utilizzare a 
temperatura ambiente. 4.  Richiudere dopo l’utilizzo.

POLSKI:
1. Odizolować ząb. Przygotować ubytek normalnie, 
jak w przypadku uzupełnień z wykorzystaniem 
żywic kompozytowych. Uwaga: jeżeli konieczne jest 
zabezpieczenie miazgi, należy zastosować wodorotlenek 
wapnia w postaci wkładki. 2. Nałożyć materiał wiążący 
zębinę/szkliwo zgodnie z instrukcją producenta. 3. 
Nałożyć kompozyt Bulk Fill. 4. Utwardzać światłem 2 x 20 
sekund (głębokość utwardzania 5 mm), stosując światło 
LED lub dowolne inne urządzenie polimeryzacyjne (o 
długości fali 470 nm). 5. Zakończyć uzupełnienie w 
standardowy sposób. Przeciwwskazania: pokrycie miazgi. 
Środki ostrożności: 1. Unikać dłuższego kontaktu ze 

skórą i/lub tkankami miękkimi, ponieważ produkt może 
powodować zapalenie i/lub podrażnienie. 2. Przerwać 
stosowanie w przypadku wystąpienia podrażnienia i nie 
stosować u osób z rozpoznanymi alergiami na żywicę 
akrylową. 3. Stosować w temperaturze pokojowej. 4. Na 
nieużywaną strzykawkę nałożyć zatyczkę.

PORTUGUÊS:
1. Isole o dente. Faça o preparo cavitário utilizando a 
técnica padrão para restaurações de resina composta. 
Nota: Nos casos em que a proteção da  polpa é 
necessária, faça um  forramento com hidróxido de cálcio. 
2. Aplique um agente de ligação dentina / esmalte de 
acordo com as instruções do fabricante. 3. Preencha 
com a Bulk Fill 4. Use o fotopolimerizador  2 vezes de  
20 segundos para  5 mm de compósito, usando uma 
luz LED  ou qualquer outro fotopolimerizador  (com 
comprimento de onda 470nm). 5. Finalize a restauração 
utilizando a técnica padrão. Precauções: 1. Evitar contato 
prolongado com a pele / tecidos moles, pois isto pode 
causar inflamação / sensibilidade. 2. Descontinue o uso 
se ocorrer irritação ou se tiver alergia conhecida a resina 
acrílica. 3. Utilizar em temperatura ambiente. 4. Quando 
não em uso, recolocar a tampa.

INDICATIONS: Posterior restorations. Core build ups. 
Splinting. Sandwich technique with glass ionomer.

FIRST AID:
Eye: Flush with water. Seek medical attention if 
symptoms persist. Skin: Remove with cloth soaked in 
alcohol, wash with water. Ingestion: Drink plenty of 
water/milk.  Seek medical attention.  Inhalation: No 
symptoms expected.

CAUTION: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
FOR USE BY DENTISTS ONLY.

Ultra universal restorative material. �Conforms to ISO 4049

Bulk Fill Komposit.
Bulk Fill Composite.
Composite Bulk Fill. 
Composite Bulk Fill.
Composito Bulk Fill.
Bulk Fill Kompozyt.
Compósito Bulk Fill.

10°C
50°F

25°C
77°F

Allergies &
Precautions

1.	Application of adhesive
2.	Proclinic Bulk fill placement
3.	Proclinic Universal composite

1
2
3

CHL MEDICAL SOLUTIONS, SRL  
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20122 Milano (Italy)

Full instructions and more
information available at
www.proclinic-products.com
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